Пояснювальна записка
Мета:
· Систематизувати і поглибити знання учнів з української мови, літератури та англійської мови
· Розширити знання з країнознавства
· Виховувати повагу до культури та традицій англомовних країн
· Ознайомити із впливом та зв’язком української культури з світовою культурою
· Виховувати гордість за внесок українців у світову культуру
· Прищеплювати любов до вивчення англійської мови та пізнавальний інтерес  до іноземних мов
· Виховувати культуру поведінки
Форма проведення: філологічне шоу
Обладнання: мультимедійний проектор, музичний супровід, слайдові презентації в Power Рoint,звукозапис пісень, портрети видатних особистостей, грамоти переможцям, призи.
Перебіг заходу
Викладач української мови:Доброго дня, шановні  гості! Ми раді вітати Вас у цій гостинній залі.
У рамках тижня суспільно-гуманітарних дисциплін сьогодні наша зустріч присвячена філологічному шоу під назвою « Мовний альянс».
Викладач англійської мови: У цьому шоу беруть  участь учні 111 та 121 групи, які повинні проявити уміння і навички орієнтуватись паралельно в українській та англійській мовах. Завдання  логічного та розвиваючого напрямку.
Викладач української мови: За вікном чудова погода, наші учасники повні сил і натхнення , тому їм буде нескладно справитись з питаннями нашого шоу.
Наш мовний альянс включає в себе 3 рівні:І рівень « Мовна скринька», ІІ рівень «Культурологічні знахідки» та ІІІ рівень «Філологічні цікавинки».
Викладач англійської мови: Учням кожної команди пропонуються питання як з української так і англійської мов. Після кожного рівня команда отримає додаткове завдання  «Заморочки із бочки».
Викладач української мови: Раз ми зустрічаємось  у форматі гри, яка вимагає суддівський комітет. Представлення членів журі.
Викладач англійської мови: За кожну правильну відповідь команда отримує 1 бал. Перша команда взяла назву « Редактори» , а друга -« Копірайтери».
І етап «Мовна скринька»
Відповідає команда, котра  перша підняла сигнальну картку
1.Скільки букв в українському алфавіті?
2. Скільки букв в англійському алфавіті?
3. Назвіть весняні місяці  українською та англійською мовами
4. Назвіть дні першої половини тижня українською та англійською мовами
5.Назвіть дні другої половини тижня українською  та  англійською мовами
6. Назвіть літні місяці  українською та англійською мовами
7. Назвіть голосні звуки української мови 
8. Назвіть голосні звуки  англійської мови
9.Що означає вираз “it rains cats and dogs”?
А.  З неба падають собаки та коти
Б. На небі ні хмаринки
В. Дощ накрапає
Г. Дощ ллє як з відра
10.Поясніть значення фразеологізму
“ дивитись крізь пальці ”
11.Поясніть значення фразеологізму
“ водити за ніс ”
12.Що означає англійська ідіома  “big cheese”?
А.  Великий як сир
Б. Ледаще
В. Шанувальник  сиру
Г. Велика шишка,бос
13.Поясніть значення фразеологізму
“ зривати маску ” 
14.Поясніть значення фразеологізму
“ стріляний горобець ” 
15.Що означає англійська ідіома  “as cheap as chips”?
А.  Смажені як чіпси
Б. Дуже дешевий
В. Шанувальник  чіпсів
Г. Смакує як чіпси
Бліц- конкурс капітанів «Аси перекладу»
Завдання : Скласти сталі англійські вислови . 
To happy be  or  to worry to  New Merry Year not be birthday Christmas happy be don’t you  happy.
(1Happy New Year!2 To be or not to be! 3 Merry Christmas! 4 Don’t worry. Be happy! 5 Happy birthday to you!) 
«Заморочки із бочки»
Завдання : учасник  повинен показати   рухами, жестами,мімікою фразеологізм командісупротивника, яка має його відгадати.
1. Ламати голову 
2. Тинятись з кутка в куток
3. Втерти носа
4. На лобі написано
5. Накивати п’ятами 
6. Не кажи “гоп”, поки не перескочиш
ІІ етап « Культурологічні знахідки»
1 раунд «Відомі постаті» 
Учасники повинні відгадати відому постать, обличчя якої показано частково на екрані.
2 раунд «Відгадай мелодію»
Учасники повинні з перших акордів відгадати мелодію та виконавця 
3 раунд «Географічний»
Учасникам пропонується на екрані зображення відомого місця світу. Виграє команда, котра дає назву і місце розташування.
«Заморочки із бочки»
Завдання : Якими  блюдами ви накрили стіл  для  святкування Різдва, Масляної та  Великодня.
Fish soup, uzvar, varenyky, Easter cake, pancakes, borshch, hamburger, Easter egg, popcorn, holubtsi, kutia, porridge, jam, sour cream, fish dish, meat dish. 
ІІІ етап «Філологічні цікавинки»
7. 1.Найменш вживана літера в українській мові ?      
 (Ф) 
8. 2. Найменш вживана літера в англійській мові? 
( Q) 
9. «Дванадцята ніч», «Комедія помилок», «Сон літньої ночі». Назвіть автора цих творів.
10.  Який твір Т.Г.Шевченка найбільш перекладено мовами світу? 
11. Назвіть символ, що позначає сполучник “і”. Раніше він був повноцінною літерою англійського алфавіту.
12. Яка літера повернулась до українського алфавіту після забуття?

